
CZ - Bezpečnostní pokyny pro noční světlo 

Pou�ívejte pouze originální nabíjecí kabel. Nepou�ívejte poškozené nebo necer琀椀昀椀kované 
nabíječky. Nenabíjejte světlo v blízkos琀椀 vody nebo na vlhkých místech. Výrobek není 
voděodolný. Nevystavujte světlo přímému slunečnímu záření nebo vysokým teplotám. Uvnitř 
je baterie, která mo�e být při nesprávném zacházení nebezpečná. Nevhazujte světlo ani baterii 
do ohně ani do bě�ného odpadu. Likvidujte v souladu s místními předpisy o elektroodpadu. 
Světlo není určeno jako hračka. Obsahuje malé čás琀椀 a elektroniku, nenechávejte bez dozoru  
v dosahu malých dě琀. Nepokoušejte se světlo rozebírat ani zasahovat do jeho vnitřních čás琀, 
hrozí úraz elektrickým proudem nebo poškození výrobku. Při dotykovém ovládání pou�ívejte 
suché prsty. Mokré ruce mohou zposobit nesprávnou funkci nebo poškození zařízení. Nabíjejte 
zařízení pouze v dobře větraném prostředí. Vyvarujte se dobíjení na hořlavých nebo měkkých 
površích. Nezakrývejte světlo při provozu. Mo�e dojít k přehřá琀 a sní�ení �ivotnos琀椀 LED diod. 
Pokud zaznamenáte kouř, zápach nebo nadměrné zahřívání, okam�itě přestaIte zařízení 
pou�ívat a odpojte jej od nabíjení. 

 

SK - Bezpečnostné pokyny pre nočné svetlo 

Pou�ívajte iba originálny nabíjací kábel. Nepou�ívajte poškodené alebo necer琀椀昀椀kované 
nabíjačky. Nenabíjajte svetlo v blízkos琀椀 vody alebo na vlhkých miestach. Výrobok nie je 
vodotesný. Nevystavujte svetlo priamemu slnečnému �iareniu alebo vysokým teplotám. Vo 
vnútri je batéria, ktorá mô�e bye pri nesprávnom zaobchádzaní nebezpečná. Nevyhadzujte 
svetlo ani batériu do ohIa ani do be�ného odpadu. Likvidujte v súlade s miestnymi predpismi 
o elektroodpade. Svetlo nie je určené ako hračka. Obsahuje malé čas琀椀 a elektroniku, 
nenechávajte bez dozoru v dosahu malých de琀. Nepokúšajte sa svetlo rozoberae ani zasahovae 
do jeho vnútorných čas琀, hrozí úraz elektrickým prúdom alebo poškodenie výrobku. Pri 
dotykovom ovládaní pou�ívajte suché prsty. Mokré ruky mô�u spôsobie nesprávnu funkciu 
alebo poškodenie zariadenia. Nabíjajte zariadenie iba v dobre vetranom prostredí. Vyvarujte 
sa dobíjaniu na hor?avých alebo mäkkých povrchoch. Nezakrývajte svetlo pri prevádzke. Mô�e 
dôjse k prehria琀椀u a zní�eniu �ivotnos琀椀 LED diód. Ak zaznamenáte dym, zápach alebo nadmerné 
zahrievanie, okam�ite prestaIte zariadenie pou�ívae a odpojte ho od nabíjania. 

 

PL - Instrukcje bezpieczeństwa dla lampki nocnej 

U}ywaj wyC�cznie oryginalnego kabla Caduj�cego. Nie u}ywaj uszkodzonych ani 
niecerty昀椀kowanych Cadowarek. Nie Caduj lampki w pobli}u wody ani w wilgotnych miejscach. 
Produkt nie jest wodoodporny. Nie wystawiaj lampki na bezpo[rednie dziaCanie promieni 
sConecznych ani wysokich temperatur. Wewn�trz znajduje si� bateria, która mo}e być 
niebezpieczna w przypadku niewCa[ciwego u}ytkowania. Nie wrzucaj lampki ani baterii do 
ognia ani do zwykCych odpadów. Utylizuj zgodnie z lokalnymi przepisami dotycz�cymi odpadów 
elektronicznych. Lampka nie jest przeznaczona jako zabawka. Zawiera maCe cz�[ci i elektronik�, 



nie pozostawiaj jej bez nadzoru w zasi�gu maCych dzieci. Nie próbuj rozbierać lampki ani 
ingerować w jej wewn�trzne cz�[ci, grozi to pora}eniem pr�dem lub uszkodzeniem produktu. 
Podczas obsCugi dotykowej u}ywaj suchych palców. Mokre r�ce mog� powodować 
nieprawidCowe dziaCanie lub uszkodzenie urz�dzenia. Ładuj urz�dzenie tylko w dobrze 
wentylowanym [rodowisku. Unikaj Cadowania na Catwopalnych lub mi�kkich powierzchniach. 
Nie zakrywaj lampki podczas pracy. Mo}e to prowadzić do przegrzania i skrócenia }ywotno[ci 
diod LED. Je[li zauwa}ysz dym, zapach lub nadmierne nagrzewanie, natychmiast przestaE 
u}ywać urz�dzenia i odC�cz je od Cadowania. 

 

HU - Biztonsági utasítások a éjjeli lámpához  

Csak erede琀椀 töltQkábelt használjon. Ne használjon sérült vagy nem tanúsíto琀琀 töltQket. Ne 
töltse a lámpát víz közelében vagy nedves helyeken. A termék nem vízálló. Ne tegye ki a lámpát 
közvetlen napfénynek vagy magas hQmérsékletnek. A belsejében található akkumulátor 
helytelen kezelés esetén veszélyes lehet. Ne dobja a lámpát vagy az akkumulátort tqzbe vagy 
háztartási hulladékba. Az elektromos hulladékra vonatkozó helyi elQírások szerint 
ártalmatlanítsa. A lámpa nem játékszer. Apró alkatrészeket és elektronikát tartalmaz, ne hagyja 
felügyelet nélkül kisgyermekek közelében. Ne próbálja meg szétszerelni a lámpát vagy 
beavatkozni a belsQ részeibe, mert áramütés vagy a termék károsodása következhet be. 
Érintésvezérlésnél száraz ujjal használja. A nedves kéz hibás mqködést vagy a készülék 
károsodását okozhatja. Csak jól szellQzQ helyen töltse a készüléket. Kerülje a töltést gyúlékony 
vagy puha felületeken. Ne takarja le a lámpát mqködés közben. Ez túlmelegedéshez és az LED-
ek éle琀琀artamának csökkenéséhez vezethet. Ha füstöt, szagot vagy túlzo琀琀 melegedést észlel, 
azonnal hagyja abba a készülék használatát, és húzza ki a töltésbQl. 

 

EN - Safety Instruc琀椀ons for Night Light  

Use only the original charging cable. Do not use damaged or uncer琀椀昀椀ed chargers. Do not 
charge the light near water or in damp loca琀椀ons. The product is not waterproof. Do not expose 
the light to direct sunlight or high temperatures. Inside is a ba琀琀ery that can be dangerous if 
handled improperly. Do not throw the light or ba琀琀ery into 昀椀re or regular waste. Dispose of in 
accordance with local electronic waste regula琀椀ons. The light is not intended as a toy. It 
contains small parts and electronics; do not leave una琀琀ended within reach of small children. 
Do not a琀琀empt to disassemble the light or interfere with its internal parts, as there is a risk of 
electric shock or product damage. Use dry 昀椀ngers when opera琀椀ng the touch controls. Wet 
hands may cause malfunc琀椀on or damage to the device. Charge the device only in a well-
ven琀椀lated environment. Avoid charging on 昀氀ammable or so昀琀 surfaces. Do not cover the light 
during opera琀椀on. This may lead to overhea琀椀ng and reduced LED lifespan. If you no琀椀ce smoke, 
odor, or excessive hea琀椀ng, immediately stop using the device and disconnect it from charging. 

 



DE - Sicherheitshinweise für Nachtlicht 

Verwenden Sie nur das Original-Ladekabel. Verwenden Sie keine beschädigten oder nicht 
zer琀椀昀椀zierten Ladegeräte. Laden Sie das Licht nicht in der Nähe von Wasser oder an feuchten 
Orten. Das Produkt ist nicht wasserdicht. Setzen Sie das Licht keiner direkten 
Sonneneinstrahlung oder hohen Temperaturen aus. Im Inneren be昀椀ndet sich ein Akku, der bei 
unsachgemäßer Handhabung gefährlich sein kann. Werfen Sie das Licht oder den Akku nicht 
ins Feuer oder in den Hausmüll. Entsorgen Sie gemäß den örtlichen Vorschri昀琀en für 
Elektroschro琀琀. Das Licht ist kein Spielzeug. Es enthält Kleinteile und Elektronik – lassen Sie es 
nicht unbeaufsich琀椀gt in Reichweite von kleinen Kindern. Versuchen Sie nicht, das Licht zu 
zerlegen oder in das Innere einzugreifen – es besteht die Gefahr eines Stromschlags oder einer 
Beschädigung. Verwenden Sie bei der Touch-Steuerung trockene Finger. Nasse Hände können 
Fehlfunk琀椀onen oder Schäden verursachen. Laden Sie das Gerät nur in gut belü昀琀eten Räumen. 
Vermeiden Sie das Laden auf brennbaren oder weichen Ober昀氀ächen. Decken Sie das Licht 
während des Betriebs nicht ab. Es kann zu Überhitzung und einer verkürzten Lebensdauer der 
LEDs kommen. Wenn Sie Rauch, Geruch oder übermäßige Hitze bemerken, stellen Sie die 
Benutzung sofort ein und trennen Sie das Gerät vom Ladegerät. 

 

RO - Instrucțiuni de siguranț� pentru lampa de noapte 

Folosi�i numai cablul de înc�rcare original. Nu folosi�i înc�rc�toare deteriorate sau 
necer琀椀昀椀cate. Nu înc�rca�i lampa lâng� ap� sau în locuri umede. Produsul nu este rezistent la 
ap�. Nu expune�i lampa la lumina direct� a soarelui sau la temperaturi ridicate. În interior se 
a昀氀� o baterie care poate 昀椀 periculoas� în cazul unei manipul�ri incorecte. Nu arunca�i lampa 
sau bateria în foc sau la gunoiul menajer. Elimina�i-le în conformitate cu reglement�rile locale 
privind deșeurile electrice. Lampa nu este o juc�rie. Con�ine piese mici și componente 
electronice – nu o l�sa�i nesupravegheat� în preajma copiilor mici. Nu încerca�i s� demonta�i 
lampa sau s� interveni�i în interiorul acesteia – exist� risc de electrocutare sau deteriorare a 
produsului. U琀椀liza�i degetele uscate pentru controlul tac琀椀l. Mâinile ude pot cauza func�ionarea 
incorect� sau deteriorarea dispozi琀椀vului. Înc�rca�i dispozi琀椀vul doar într-un mediu bine 
ven琀椀lat. Evita�i înc�rcarea pe suprafe�e in昀氀amabile sau moi. Nu acoperi�i lampa în 琀椀mpul 
func�ion�rii. Poate ap�rea supraînc�lzirea și scurtarea duratei de via�� a LED-urilor. Dac� 
observa�i fum, miros sau supraînc�lzire excesiv�, opri�i imediat u琀椀lizarea și deconecta�i 
dispozi琀椀vul de la înc�rcare. 
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LT - Saugumo nurodymai nak琀椀nei lempai 

Naudokite 琀椀k originals įkrovimo laid�. Nenaudokite pa�eists ar nepatvir琀椀nts įkroviklis. 
Neįkraukite lempos ar琀椀 vandens ar dr�gnose vietose. Šis gaminys n�ra atsparus vandeniui. 
Nelaikykite lempos 琀椀esioginiuose saul�s spinduliuose ar aukštoje temperatkroje. Viduje yra 
baterija, kuri ne琀椀nkamai naudojama gali bk琀椀 pavojinga. Nemeskite lempos ar baterijos į ugnį 
ar bui琀椀nis atlieks konteinerį. Šalin琀椀 vadovaujan琀椀s vietos elektronikos atlieks šalinimo 
taisykl�mis. Lempa n�ra �aislas. Ji turi smulkis dalis ir elektronikos, tod�l nelaikykite jos 
vaikams pasiekiamoje vietoje be prie�ikros. Neardykite lempos ir nebandykite jos remontuo琀椀 



– gresia elektros smkgis ar prietaiso sugadinimas. Ju琀椀kliniam valdymui naudokite sausas 
rankas. Dr�gnos rankos gali sukel琀椀 veikimo sutrikims ar sugadin琀椀 prietais�. Įkraukite 琀椀k gerai 
v�dinamose patalpose. Venkite įkrovimo ant degis ar minkšts paviršis. Neu�denkite lempos 
veikimo metu – gali perkais琀椀 ir sutrump�琀椀 LED lempučis tarnavimo laikas. Jei pasteb�site 
dkmus, kvap� ar perkai琀椀m� – nedelsiant nutraukite naudojim� ir atjunkite nuo įkroviklio. 

 

LV - Drošības nor�dījumi nakts gaismai 

Izmantojiet 琀椀kai oriģin�lo uzl�des kabeli. Nelietojiet boj�tus vai neaps琀椀prin�tus l�dēt�jus. 
Nel�dējiet lampu kdens tuvum� vai mitr�s viet�s. Produkts nav kdensizturīgs. Nepak=aujiet 
lampu 琀椀ešiem saules stariem vai augstai temperatkrai. Iekšpusē ir akumulators, kas nepareizas 
lietošanas gadījum� var bkt bīstams. Neizme琀椀et lampu vai akumulatoru ugunī vai sadzīves 
atkritumos. Atkritumu apsaimniekošana j�veic saskaG� ar vietējiem elektronikas atkritumu 
likumiem. Lampa nav rota=lieta. T� satur sīkas deta=as un elektroniku – neatst�jiet to bērniem 
pieejam� viet� bez uzraudzības. Nemēģiniet lampu izjaukt vai iejauk琀椀es t�s iekšēj�s da=�s – 
past�v elektrošoka vai ierīces boj�juma risks. Sk�rienvadībai izmantojiet sausus pirkstus. 
Mitras rokas var izraisīt darbības traucējumus vai boj�jumus. Uzl�dējiet ierīci 琀椀kai labi 
vēdin�m� telp�. Izvairie琀椀es no uzl�des uz degoš�m vai mīkst�m virsm�m. Nep�rkl�jiet lampu, 
kamēr t� darbojas – t� var p�rkarst un samazin�t LED kalpošanas laiku. Ja novērojat dkmus, 
smaku vai p�rmērīgu karstumu – nekavējo琀椀es p�rtrauciet lietošanu un atvienojiet ierīci no 
l�dēt�ja. 

 

EE – Öövalguse ohutusjuhised 

Kasutage ainult originaalset laadimiskaablit. Ärge kasutage kahjustatud või ser琀椀昀椀tseerimata 
laadijaid. Ärge laadige lampi vee läheduses ega niisketes 琀椀ngimustes. Toode ei ole veekindel. 
Ärge jätke lampi otsese päikesevalguse või kõrge temperatuuri kä琀琀e. Sees on aku, mis võib 
vales琀椀 käsitsemisel olla ohtlik. Ärge visake lampi ega akut tulle ega olmeprügisse. Hävitage 
vastavalt kohalikele elektroonikajäätmete käitlemise eeskirjadele. Lamp ei ole mänguasi. See 
sisaldab väikseid osi ja elektroonikat – ärge jätke järelevalveta laste käeulatusse. Ärge üritage 
lampi lah琀椀 võ琀琀a ega selle sisemusse sekkuda – see võib põhjustada elektrilöögi või kahjustusi. 
Kasutage puutetundlikul juh琀椀misel kuivi sõrmi. Märjad käed võivad põhjustada talitlushäireid 
või kahjustusi. Laadige seadet ainult häs琀椀 ven琀椀leeritavas kohas. Väl琀椀ge laadimist 
kerges琀椀sü琀�vatel või pehmetel pindadel. Ärge katke lampi töötamise ajal – see võib üle 
kuumeneda ja LEDide eluiga lüheneda. Kui märkate suitsu, lõhna või liigset kuumenemist, 
lõpetage kohe kasutamine ja eemaldage seade laadimisest. 

 

 

 



FR - Consignes de sécurité pour la veilleuse 

U琀椀lisez uniquement le câble de charge d'origine. N'u琀椀lisez pas de chargeurs endommagés ou 
non cer琀椀昀椀és. Ne chargez pas la lampe près de l'eau ou dans des endroits humides. Ce produit 
n'est pas étanche. Ne l'exposez pas à la lumière directe du soleil ni à des températures élevées. 
L'appareil con琀椀ent une ba琀琀erie qui peut présenter un danger en cas de mauvaise u琀椀lisa琀椀on. 
Ne jetez pas la lampe ni la ba琀琀erie au feu ou aux ordures ménagères. Éliminez-les 
conformément à la réglementa琀椀on locale sur les déchets électroniques. Ce琀琀e veilleuse n'est 
pas un jouet. Elle con琀椀ent de pe琀椀tes pièces et de l’électronique — ne la laissez pas sans 
surveillance à portée des jeunes enfants. Ne tentez pas de démonter la lampe ni d’intervenir 
à l’intérieur — cela peut provoquer un choc électrique ou endommager l'appareil. U琀椀lisez des 
doigts secs pour le contrôle tac琀椀le. Les doigts mouillés peuvent provoquer un 
dysfonc琀椀onnement ou endommager le produit. Rechargez l’appareil uniquement dans un 
endroit bien ven琀椀lé. Évitez de le charger sur des surfaces in昀氀ammables ou molles. Ne couvrez 
pas la lampe lorsqu'elle est en marche — cela peut entraîner une surchau昀昀e et réduire la durée 
de vie des LED. En cas de fumée, d’odeur suspecte ou de surchau昀昀e, cessez immédiatement 
l’u琀椀lisa琀椀on et débranchez-la. 

 

ES - Instrucciones de seguridad para la luz nocturna 

U琀椀lice solo el cable de carga original. No u琀椀lice cargadores dañados o no cer琀椀昀椀cados. No 
cargue la luz cerca del agua ni en lugares húmedos. El producto no es resistente al agua. No 
exponga la lámpara a la luz solar directa ni a altas temperaturas. Con琀椀ene una batería que 
puede ser peligrosa si no se maneja correctamente. No arroje la lámpara ni la batería al fuego 
ni a la basura común. Deseche según las norma琀椀vas locales sobre residuos electrónicos. Esta 
luz no es un juguete. Con琀椀ene piezas pequeñas y componentes electrónicos, manténgala fuera 
del alcance de los niños pequeños y bajo supervisión. No intente desmontar la lámpara ni 
manipular su interior — puede provocar una descarga eléctrica o dañar el producto. Para el 
control tác琀椀l, use los dedos secos. Las manos mojadas pueden causar fallos o daños. Cargue 
el disposi琀椀vo solo en un entorno bien ven琀椀lado. Evite cargarlo sobre super昀椀cies in昀氀amables o 
blandas. No cubra la lámpara mientras esté encendida — puede sobrecalentarse y acortar la 
vida ú琀椀l de los LED. Si nota humo, olor extraño o sobrecalentamiento, deje de usarla 
inmediatamente y desconéctela del cargador. 

 

IT - Istruzioni di sicurezza per la luce no琀琀urna 

Usare solo il cavo di ricarica originale. Non u琀椀lizzare caricaba琀琀erie danneggia琀椀 o non 
cer琀椀昀椀ca琀椀. Non caricare la luce vicino all'acqua o in ambien琀椀 umidi. Il prodo琀琀o non è 
impermeabile. Non esporre la luce alla luce solare dire琀琀a o a temperature elevate. All’interno 
è presente una ba琀琀eria che può essere pericolosa se usata in modo scorre琀琀o. Non ge琀琀are la 
luce o la ba琀琀eria nel fuoco o nei ri昀椀u琀椀 domes琀椀ci. Smal琀椀re secondo le norma琀椀ve locali per i 



ri昀椀u琀椀 ele琀琀ronici. La luce non è un gioca琀琀olo. Con琀椀ene par琀椀 piccole ed ele琀琀roniche — tenere 
fuori dalla portata dei bambini piccoli. Non tentare di smontare la luce o di intervenire nei 
componen琀椀 interni — rischio di scosse ele琀琀riche o danni. Usare dita asciu琀琀e per il controllo 
touch. Le mani bagnate possono causare malfunzionamen琀椀 o danni. Caricare solo in ambien琀椀 
ben ven琀椀la琀椀. Evitare la ricarica su super昀椀ci in昀椀ammabili o morbide. Non coprire la luce durante 
il funzionamento — potrebbe surriscaldarsi e ridurre la durata dei LED. In caso di fumo, odore 
anomalo o surriscaldamento, interrompere immediatamente l’uso e scollegare il disposi琀椀vo. 

 

DK - Sikkerhedsanvisninger 琀椀l natlampen 

Brug kun det originale opladerkabel. Brug ikke beskadigede eller ikke-cer琀椀昀椀cerede opladere. 
Oplad ikke lampen nær vand eller i fug琀椀ge omgivelser. Produktet er ikke vandtæt. Udsæt ikke 
lampen for direkte sollys eller høje temperaturer. Enheden indeholder et ba琀琀eri, som kan være 
farligt ved forkert håndtering. Smid ikke lampen eller ba琀琀eriet i almindeligt a昀昀ald eller ild. 
Bortskaf dem i henhold 琀椀l lokale regler for elektronika昀昀ald. Lampen er ikke et legetøj. Den 
indeholder små dele og elektronik – hold den væk fra små børn uden opsyn. Forsøg ikke at 
skille lampen ad eller pille ved indvendige dele – der er risiko for elektrisk stød eller skade på 
produktet. Brug tørre 昀椀ngre 琀椀l touch-funk琀椀onen. Våde hænder kan medføre fejl eller skade. 
Oplad kun i godt ven琀椀lerede områder. Undgå at oplade på brændbare eller bløde over昀氀ader. 
Dæk ikke lampen 琀椀l under brug – det kan medføre overophedning og forkorte LED'ernes 
leve琀椀d. Hvis du bemærker røg, lugt eller overophedning, skal du straks stoppe brugen og 
afryde opladningen. 

 

NL - Veiligheidsinstruc琀椀es voor het nachtlampje 

Gebruik alleen de originele oplaadkabel. Gebruik geen beschadigde of niet-gecer琀椀昀椀ceerde 
opladers. Laad de lamp niet op in de buurt van water of in voch琀椀ge omgevingen. Het product 
is niet waterbestendig. Stel de lamp niet bloot aan direct zonlicht of hoge temperaturen. 
Binnenin bevindt zich een ba琀琀erij die bij onjuist gebruik gevaarlijk kan zijn. Gooi de lamp of de 
ba琀琀erij niet in het vuur of in het gewone afval. Verwijder volgens de plaatselijke regelgeving 
voor elektronisch afval. Het nachtlampje is geen speelgoed. Het bevat kleine onderdelen en 
elektronica – laat het niet zonder toezicht binnen bereik van kleine kinderen. Probeer het 
lampje niet te demonteren of inwendige delen aan te passen – er is risico op elektrische 
schokken of beschadiging van het apparaat. Gebruik droge vingers voor de aanraakbediening. 
Na琀琀e handen kunnen storingen of schade veroorzaken. Laad het apparaat alleen op in een 
goed geven琀椀leerde ruimte. Vermijd opladen op brandbare of zachte oppervlakken. Bedek de 
lamp niet 琀椀jdens gebruik – dit kan oververhi琀�ng veroorzaken en de levensduur van de LED’s 
verkorten. Als je rook, een vreemde geur of oververhi琀�ng opmerkt, stop dan onmiddellijk met 
het gebruik en koppel het los van de oplader. 

 



SE - Säkerhetsanvisningar för na琀琀lampan 

Använd endast den ursprungliga laddningskabeln. Använd inte skadade eller icke-cer琀椀昀椀erade 
laddare. Ladda inte lampan nära va琀琀en eller i fuk琀椀ga miljöer. Produkten är inte va琀琀entät. 
Utsä琀琀 inte lampan för direkt solljus eller höga temperaturer. Den innehåller e琀琀 ba琀琀eri som 
kan vara farligt om det hanteras fel. Kasta inte lampan eller ba琀琀eriet i eld eller vanliga sopor. 
Kassera enligt lokala regler för elavfall. Lampan är inte en leksak. Den innehåller små delar och 
elektronik – lämna den inte utan uppsikt nära små barn. Försök inte a琀琀 demontera lampan 
eller manipulera dess inre delar – det kan orsaka elchock eller skada. Använd torra 昀椀ngrar för 
touchkontrollen. Våta händer kan orsaka fel eller skada. Ladda endast i välven琀椀lerade 
utrymmen. Undvik a琀琀 ladda på brännbara eller mjuka ytor. Täck inte lampan under dri昀琀 – det 
kan orsaka överhe琀琀ning och förkorta LED-livslängden. Om du märker rök, lukt eller 
överhe琀琀ning, sluta genast använda enheten och koppla från laddning. 

 

FI - Turvallisuusohjeet yövalolle 

Käytä vain alkuperäistä latauskaapelia. Älä käytä vaurioituneita tai ei-ser琀椀昀椀oituja latureita. Älä 
lataa valoa veden lähellä tai kosteissa 琀椀loissa. Tuote ei ole vedenkestävä. Älä al琀椀sta valoa 
suoralle auringonvalolle tai korkeille lämpö琀椀loille. Laite sisältää akun, joka voi olla vaarallinen 
väärin käsiteltynä. Älä heitä valoa tai akkua tuleen tai sekajä琀琀eeseen. Hävitä paikallisten 
sähköjäteohjeiden mukaan. Valo ei ole lelu. Se sisältää pieniä osia ja elektroniikkaa – pidä 
poissa pienten lasten ulo琀琀uvilta ilman valvontaa. Älä yritä purkaa valoa tai koskea sen sisäosiin 
– sähköiskun tai vaurion vaara. Käytä kuivia sormia kosketusohjaukseen. Märät kädet voivat 
aiheu琀琀aa toimintahäiriöitä tai vahingoi琀琀aa laite琀琀a. Lataa laite琀琀a vain hyvin ilmastoidussa 
ympäristössä. Vältä lataamista palavilla tai pehmeillä pinnoilla. Älä peitä valoa käytön aikana – 
se voi ylikuumentua ja lyhentää LEDien käy琀琀öikää. Jos havaitset savua, hajua tai 
ylikuumenemista, lopeta lai琀琀een käy琀琀ö he琀椀 ja irrota se latauksesta. 

 

NO - Sikkerhetsinstruksjoner for na琀琀lampen 

Bruk kun original ladekabel. Ikke bruk skadede eller ikke-ser琀椀昀椀serte ladere. Ikke lad lampen i 
nærheten av vann eller i fuk琀椀ge omgivelser. Produktet er ikke vannte琀琀. Ikke utse琀琀 lampen for 
direkte sollys eller høye temperaturer. Den inneholder et ba琀琀eri som kan være farlig ved feil 
bruk. Ikke kast lampen eller ba琀琀eriet i ild eller vanlig avfall. Følg lokale forskri昀琀er for avhending 
av elektronisk avfall. Lampen er ikke et leketøy. Den inneholder små deler og elektronikk – hold 
den utenfor rekkevidde for små barn. Ikke forsøk å demontere lampen eller manipulere med 
dens indre deler – fare for elektrisk støt eller skade på produktet. Bruk tørre 昀椀ngre ved 
berøringsstyring. Våte hender kan forårsake feil eller skade. Lad enheten kun i godt ven琀椀lerte 
omgivelser. Unngå lading på brennbare eller myke over昀氀ater. Ikke dekk 琀椀l lampen under bruk 
– det kan føre 琀椀l overopphe琀椀ng og redusert leve琀椀d for LED-lysene. Hvis du merker røyk, lukt 
eller overopphe琀椀ng, slu琀琀 umiddelbart å bruke enheten og koble den fra lading. 



GR - Ο´η³¯µÃ αÃφαλµ¯αÃ ³»α Ç¿ νÈχÇµÃ»νÏ φωÃ 

¨Ä¸Ã»½¿Ã¿»µ¯Çµ ½Ï¾¿ Ç¿ ³È»µ¾Ç»»Ï »³¼ώ´»¿ φÏÄÇ»Ã¸Ã. Μ¸¾ ÇÄ¸Ã»½¿Ã¿»µ¯Çµ »³ÇµÃÇÄ³½½¯¾¿ÈÃ 
¯ ½¸ Ã»ÃÇ¿Ã¿»¸½¯¾¿ÈÃ φ¿ÄÇ»ÃÇ¯Ã. Μ¸¾ φ¿ÄÇ¯·µÇµ Ç¿ φÉÃ »¿¾Ç¯ Ãµ ¾µÄÏ ¯ Ãµ È³Ä¿ύÃ ÇώÄ¿ÈÃ. 
§¿ ÃÄ¿ËÏ¾ ´µ¾ µ¯¾³» ³´»¯³Ä¿Ç¿. Μ¸¾ µ»»¯ÇµÇµ Ç¿ φÉÃ Ãµ ¯½µÃ¿ ¸¼»³»Ï φÉÃ ¯ ÈÈ¸¼¯Ã 
»µÄ½¿»Ä³Ã¯µÃ. ΠµÄ»¯Çµ» ½Ã³Ç³Ä¯³ Ã¿È ½Ã¿Äµ¯ ¾³ µ¯¾³» µÃ»»¯¾´È¾¸ Ãµ ÃµÄ¯ÃÇÉÃ¸ »³»¯Ã 
ÇÄ¯Ã¸Ã. Μ¸¾ Ä¯Ç¾µÇµ Ç¿ φÉÃ ¯ Ç¸¾ ½Ã³Ç³Ä¯³ ÃÇ¸ φÉÇ»¯ ¯ ÃÇ³ »¿»¾¯ ³Ã¿ÄÄ¯½½³Ç³. 
Α»¿¼¿È»¯ÃÇµ Ç¿ÈÃ Ç¿Ã»»¿ύÃ »³¾¿¾»Ã½¿ύÃ ³»³ Ç¸¾ ³ÃÏÄÄ»È¸ ¸¼µ»ÇÄ¿¾»»ώ¾ ³Ã¿³¼¯ÇÉ¾. §¿ 
φÉÃ ´µ¾ µ¯¾³» Ã³»Ç¾¯´». ΠµÄ»¯Çµ» ½»»Ä¯ ½¯Ä¸ »³» ¸¼µ»ÇÄ¿¾»»¯ µ¿³ÄÇ¯½³Ç³ – »Ä³Ç¯ÃÇµ Ç¿ 
½³»Ä»¯ ³ÃÏ ½»»Ä¯ Ã³»´»¯ ÇÉÄ¯Ã µÃ¯³¼µÈ¸. Μ¸¾ ÃÄ¿ÃÃ³»¯ÃµÇµ ¾³ ³Ã¿ÃÈ¾³Ä½¿¼¿³¯ÃµÇµ ¯ 
¾³ Ã³Ä¯½³µÇµ ÃÇ³ µÃÉÇµÄ»»¯ ½¯Ä¸ Ç¿È – ÈÃ¯ÄÇµ» »¯¾´È¾¿Ã ¸¼µ»ÇÄ¿Ã¼¸¿¯³Ã ¯ ·¸½»¯Ã. 
¨Ä¸Ã»½¿Ã¿»µ¯Çµ ÃÇµ³¾¯ ´¯ÇÇÈ¼³ ³»³ Ç¿¾ ¯¼µ³Ç¿ ³φ¯Ã. ¨³Ä¯ Ç¯Ä»³ ½Ã¿Äµ¯ ¾³ ÃÄ¿»³¼¯Ã¿È¾ 
´ÈÃ¼µ»Ç¿ÈÄ³¯³ ¯ ³¼¯³¸. §¿ÄÇ¯·µÇµ Ç¸ ÃÈÃ»µÈ¯ ½Ï¾¿ Ãµ »³¼¯ ³µÄ»·Ï½µ¾¿ ÇώÄ¿. ΑÃ¿φύ³µÇµ 
Ç¸ φÏÄÇ»Ã¸ Ãµ µύφ¼µ»ÇµÃ ¯ ½³¼³»¯Ã µÃ»φ¯¾µ»µÃ. Μ¸¾ »³¼ύÃÇµÇµ Ç¿ φÉÃ »³Ç¯ Ç¸ ÇÄ¯Ã¸ – 
½Ã¿Äµ¯ ¾³ ÃÄ¿»³¼¯Ãµ» ÈÃµÄ»¯Ä½³¾Ã¸ »³» ¾³ ½µ»ώÃµ» Ç¸ ´»¯Ä»µ»³ ·É¯Ã ÇÉ¾ LED. Α¾ 
Ã³Ä³Ç¸Ä¯ÃµÇµ »³Ã¾Ï, ½ÈÄÉ´»¯ ¯ ÈÃµÄ»¯Ä½³¾Ã¸, ´»³»ÏÈÇµ ¯½µÃ³ Ç¸ ÇÄ¯Ã¸ »³» 
³Ã¿ÃÈ¾´¯ÃÇµ Ç¸ φÏÄÇ»Ã¸. 

 

MK - Бе75ед=оE=8 уп4тEт64 74 =о\=ото E6ет?о 

К>D8Eтете E4<> >D878=4?е= к45е? 74 п>?=е^е. �е к>D8Eтете >Hтете=8 8?8 
=еEеDт8D8F8D4=8 п>?=4G8. �е 7> п>?=ете E6ет?>т> 6> 5?878=4 =4 6>д4 8?8 =4 6?46=8 
<еEт4. ПD>876>д>т =е е 6>д>>тп>Dе=. �е 87?>6у64Xте 7> E6ет?>т> =4 д8Dект=4 E>=Gе64 
E6ет?8=4 8?8 68E>к8 те<пеD4туD8. В=4тDе 8<4 54теD8X4 к>X4 <>6е д4 58де >п4E=4 пD8 
=епD468?=4 уп>тDе54. �е DD?4Xте 7> E6ет?>т> 8?8 54теD8X4т4 6> >74= 8?8 6> >58Gе= >тп4д. 
ОтEтD4=ете 78 Eп>Dед ?>к4?=8те пD>п8E8 74 е?ектD>=Eк8 >тп4д. С6ет?>т> =е е 87D4Gк4. 
С>дD68 <4?8 де?>68 8 е?ектD>=8к4 – Gу64Xте 7> =4д6>D >д д>D4т =4 <4?8 деF4 5е7 
=4д7>D. �е >58ду64Xте Eе д4 7> D4Eк?>п8те E6ет?>т> 8?8 д4 8=теD6е=8D4те 6> =е7>68те 
6=4тDеH=8 де?>68 – п>Eт>8 D878к >д е?ектD8Gе= уд4D 8?8 >Hтету64^е =4 уDед>т. 
К>D8Eтете Eу68 пDEт8 74 упD46у64^е E> д>п8D. В?46=8 D4Fе <>6е д4 пDед8768к44т 
=епD468?=4 D45>т4 8?8 >Hтету64^е. П>?=ете 7> уDед>т E4<> 6> д>5D> пD>6етDе=4 
EDед8=4. �75е7=у64Xте п>?=е^е =4 74п4?868 8?8 <ек8 п>6DH8=8. �е 7> п>кD864Xте 
E6ет?>т> 74 6Dе<е =4 D45>т4 – <>6е д4 д>Xде д> пDе7Dе64^е 8 EкD4ту64^е =4 686>т=8>т 
6ек =4 LED д8>д8те. Ак> 745е?е68те G4д, <8D8E 8?8 пDе7Dе64^е, 6ед=4H пDек8=ете E> 
к>D8Eте^е 8 8Eк?уGете 7> >д п>?=е^е. 

 

SI - Varnostna navodila za nočno sve琀椀lko 

Uporabljajte samo originalni polnilni kabel. Ne uporabljajte poškodovanih ali necer琀椀昀椀ciranih 
polnilcev. Sve琀椀lke ne polnite v bli�ini vode ali na vla�nih mes琀椀h. Izdelek ni vodoodporen. Ne 
izpostavljajte sve琀椀lke neposredni sončni svetlobi ali visokim temperaturam. V notranjos琀椀 je 



baterija, ki je lahko nevarna ob nepravilni uporabi. Sve琀椀lke ali baterije ne mečite v ogenj ali 
med običajne odpadke. Odstranite jih v skladu z lokalnimi predpisi o elektronskih odpadkih. 
Sve琀椀lka ni igrača. Vsebuje majhne dele in elektroniko – naj bo izven dosega majhnih otrok brez 
nadzora. Ne poskušajte razstavi琀椀 sve琀椀lke ali posega琀椀 v njene notranje dele – nevarnost 
električnega udara ali poškodbe. Uporabljajte suhe prste pri upravljanju na do琀椀k. Mokre roke 
lahko povzročijo napačno delovanje ali poškodbo naprave. Napravo polnite samo v dobro 
prezračevanem prostoru. Izogibajte se polnjenju na gorljivih ali mehkih površinah. Med 
delovanjem sve琀椀lke ne prekrivajte – lahko pride do pregrevanja in zmanjšanja �ivljenjske dobe 
LED. Če opazite dim, vonj ali pregrevanje, takoj prenehajte z uporabo naprave in jo izklopite iz 
napajanja. 

 

RS - Бе75ед=оE=4 упутEт64 74 =оћ=о E6ет?о 

К>D8Eт8те E4<> >D878=4?=8 к45? 74 пу^е^е. �е к>D8Eт8те >Hте_е=е 8?8 
=еEеDт8D8к>64=е пу^4Gе. �е пу^4G8те E6ет?> у 5?878=8 6>де 8?8 =4 6?46=8< <еEт8<4. 
ПD>876>д =8Xе 6>д>>тп>D4=. �е 87?468те E6ет?> д8Dект=>X Eу=Gе6>X E6ет?>Eт8 8?8 
68E>к8< те<пеD4туD4<4. У=утD4 Eе =4?478 54теD8X4 к>X4 <>6е 58т8 >п4E=4 4к> Eе 
=епD468?=> к>D8Eт8. �е 54F4Xте E6ет?> 8?8 54теD8Xу у 64тDу 8?8 у >58G4= >тп4д. 
Од?468те у Eк?4ду E4 ?>к4?=8< пD>п8E8<4 > е?ектD>=Eк>< >тп4ду. С6ет?> =8Xе 87D4Gк4. 
С4дD68 <4?е де?>6е 8 е?ектD>=8ку – =е >Eт46]4Xте 74 5е7 =4д7>D4 у д><ету <4?е деFе. 
�е п>куH464Xте д4 D4Eк?>п8те E6ет?> 8?8 8=теD6е=8Hете у ^е7>6е у=утD4H^е де?>6е – 
п>Eт>X8 D878к >д е?ектD8G=>7 уд4D4 8?8 >Hте_е^4. К>D8Eт8те Eу6е пDEте 74 упD46]4^е 
=4 д>д8D. �>кDе Dуке <>7у 874764т8 =епD468?4= D4д 8?8 >Hте_е^е. Пу^4G8те уDеV4X 
E4<> у д>5D> пD>6етDе=>< пD>Eт>Dу. �75е7464Xте пу^е^е =4 74п4]868< 8?8 <ек4=8< 
п>6DH8=4<4. �е<>Xте пDекD864т8 E6ет?> т>к>< D4д4 – <>6е д>_8 д> пDе7Dе64^4 8 
EкD4_е^4 6ек4 тD4X4^4 Л�� д8>д4. Ак> пD8<ет8те д8<, <8D8E 8?8 пDе7Dе64^е, >д<4E 
пDек8=8те E4 к>D8H_е^е< уDеV4X4 8 8Eк]уG8те 74 87 пу^е^4. 

 

HR - Sigurnosne upute za noćno svjetlo 

Koris琀椀te samo originalni kabel za punjenje. Ne koris琀椀te oštećene ili necer琀椀昀椀cirane punjače. Ne 
punite svjetlo u blizini vode ili na vla�nim mjes琀椀ma. Proizvod nije vodootporan. Ne izla�ite 
svjetlo izravnoj sunčevoj svjetlos琀椀 ili visokim temperaturama. Unutra se nalazi baterija koja 
mo�e bi琀椀 opasna ako se ne koris琀椀 pravilno. Ne bacajte svjetlo ili bateriju u vatru ili u kućni 
otpad. Odla�ite prema lokalnim propisima o elektroničkom otpadu. Svjetlo nije igračka. Sadr�i 
male dijelove i elektroniku – ne ostavljajte ga bez nadzora u dohvatu male djece. Ne 
pokušavajte rastavlja琀椀 svjetlo ni琀椀 intervenira琀椀 u njegove unutarnje dijelove – postoji opasnost 
od strujnog udara ili oštećenja. Za upravljanje dodirom koris琀椀te suhe prste. Mokre ruke mogu 
uzrokova琀椀 neispravan rad ili oštećenje uređaja. Punite uređaj samo u dobro prozračenom 
prostoru. Izbjegavajte punjenje na zapaljivim ili mekim površinama. Ne prekrivajte svjetlo 



琀椀jekom rada – mo�e doći do pregrijavanja i smanjenja vijeka trajanja LED dioda. Ako primije琀椀te 
dim, miris ili prekomjerno zagrijavanje, odmah prestanite koris琀椀琀椀 uređaj i isključite ga iz 
punjenja. 
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